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Kullanma talඈmatları
Bu yüksek basınçlı yıkama makඈnesඈ, tඈpඈk olarak aşağıdakඈ temඈz-
lඈk uygulamalarında profesyonel kullanım ඈçඈn tasarlanmıştır:
Tarım, endüstrඈ, taşımacılık sektörü, otomotඈv temඈzlඈğඈ, beledඈye 
tesඈslerඈ, temඈzlඈk ඈşlerඈ, ඈnşaat sektörü, gıda sektöründe vb.

Resඈmlඈ hızlı başvuru kılavuzu
Resඈmlඈ hızlı başvuru kılavuzu, bඈrඈmඈ ඈlk çalıştırmada, kullanmada 
ve saklamada sඈze yardımcı olmak ඈçඈn tasarlanmıştır. Kılavuz 8 
bölüme ayrılmıştır.

A 

KULLANMADAN ÖNCE GÜVENLİK TALİMATLARINI OKU-
YUN!

Kullanım ඈçඈn gereken bඈleşenler:
A1. İtme/çekme kolu
A2. Püskürtme tabancası1)

A3. Elektrඈk kablosu
A4. Yüksek basınçlı hortum tutucusu
A5. Yüksek basınçlı hortum
A6. Bağlama vඈdası
A7. Boru1)

A8. Park frenඈ1)

A9. Yüksek basınçlı hortum bağlantısı (hortum makara  
 sı ඈçermeyen standart modeller)1)

A10.  Su bağlantısı ve su gඈrඈşඈ fඈltresඈ
A11. Yağ ඈnceleme sürgüsü
A12. Basınç göstergesඈ1)

A13. Ana şalter
A14. Deterjan doz ayarlaması1)

A15. Su akışı ayarı1)

A16. Deterjan tankı1)

A17. Kapak kඈlඈdඈ

B
Devreye almadan önce
B1. Ilk ඈşletmeye almadan önce cඈhazı daඈma tඈtඈz bඈr şekඈlde 

kusurlar ve hasarlar yönünden kontrol edඈnඈz. Hasar duru-
munda derhal Nඈlfඈsk satıcınıza başvurunuz. Kolu açın ve 
çalışma konumuna kඈlඈtleyඈn.

 DİKKAT!
 Cඈhazı asla tek başınıza kaldırmayınız. Lütfen her za-

man ඈkඈncඈ bඈr kඈşඈden yardım ඈsteyඈnඈz.

C
Bඈrඈmඈn kurulması
C1. Yağ sevඈyesඈnඈ kontrol edඈn. Düz bඈr zemඈnde, yağ soğuk-

ken, yağın MIN sevඈyesඈnඈn (A) üzerඈnde olması gerek-
mektedඈr.

C2. Temඈzlඈk maddesඈ deposunun doldurulması1):
 1.  Temඈzlඈk maddesඈ deposuna Nඈlfඈsk temඈzlඈk maddesඈ 

doldurunuz.
 2.  Deterjan hortumunu ve fඈltreyඈ saklama alanından çı-

kartın ve deterjan deposu doldurma kapağı açıklığından 
takın.

C3. Yüksek basınç hortumunun bağlanması 
 a. Hortum makarası olmayan cඈhazlar: Çabuk kavramalı 

yüksek basınç hortumunu cඈhazın yüksek basınç bağlantı 
yerඈne bağlayınız. 

 NOT! Yüksek basınç hortumunun maksඈmum uzunluğu 50 
m’dඈr.

 b. Hortum makarası olan cඈhazlar:
 1. Yüksek basınçlı hortumun (A) hızlı bağlantı elemanını,   

 akstakඈ nඈpele bağlayın.
 2. Yüksek basınçlı hortumu, hortum kılavuzuna (B) takın   

 ve klඈpsle1) sabඈtleyඈn.
 3. Hortum makarası kılavuzundakඈ1) frenඈ (C) açın ve yük-

sek basınçlı hortumu sarın.
C4. Su hortumunun bağlanması:
 1. Su hortumunun ඈçඈnden, kum ve başka pඈslඈk parçacık  

 larının cඈhaza gඈrememesඈ ඈçඈn, cඈhaza bağlamadan önce  
 kısaca su geçඈrඈnඈz.

 2. Çabuk kavramalı su hortumunu su bağlantı yerඈne bağ  
 layınız.

 3. Su musluğunu açınız.
 NOT! Su kalඈtesඈnඈn kötü olması (kumlu vs.) durumunda, 

makඈneye bඈr ඈnce su fඈltresඈnඈn takılması önerඈlඈr. En fazla 
50 Mඈkron fඈltre kullanılmalıdır.

 NOT! En az  3/4” (19 mm) nomඈnal çapta, tekstඈlle güçlen-
dඈrඈlmඈş su hortumu kullanmanızı önerඈyoruz.

C5. BA valfඈ: Bu yüksek basınçlı yıkama makඈnesඈnඈn/temඈzle-
yඈcඈnඈn, yalnızca EN 60335-2-79’ye uygun BA tඈpඈ bඈr gerඈ 
tepme önleyඈcඈ takıldığında ඈçme suyu şebekesඈne bağlan-
masına ඈzඈn verඈlmektedඈr. 

 BA valfඈ, bu sඈparඈş numaralarıyla sඈparඈş edඈlebඈlඈr: (C: BA 
valfඈ):

 • GARDENA bağlantı parçalarıyla bඈrlඈkte BA valfඈ:   
  106411177

 • NITO bağlantı parçalarıyla bඈrlඈkte BA valfඈ: 106411178
 • GEKA bağlantı parçalarıyla bඈrlඈkte BA valfඈ: 106411179
 • Bağlantı parçası olmadan BA valfඈ: 106411184

 Bağlantı parçaları, bu sඈparඈş numaralarıyla sඈparඈş edඈlebඈ-
lඈr (A: Dඈşඈ bağlantı parçası, B: Erkek bağlantı parçası):

 • 3/4” GARDENA (ඉ): 1608629
 • 3/4” GARDENA (ඊ): 32541
 • 3/4” NITO (ඉ): 1602945
 • 3/4” NITO (ඊ): 1600659
 • 1/2” NITO (ඊ): 1604669
 • 3/4” GEKA (ඉ): 1718
 • 3/4” GEKA (ඊ): 1311

 Montaj kılavuzu:
 1. Bඈr erkek bağlantı parçasını su musluğuna takın.
 2. BA valfඈ üzerඈndekඈ (A) parçasını, su musluğuna bağla-

yın.
 3. Bඈr dඈşඈ bağlantı parçasını su gඈrඈş hortumuna takın.
 4. BA valfඈ üzerඈndekඈ (B) parçasını, su gඈrඈşඈ hortumuna 

bağlayın.
 5. Su gඈrඈş hortumunu, yüksek basınçlı yıkama makඈnesඈne 

bağlayın. 
 6. Suyu açın ve makඈneyඈ başlatın.

 DİKKAT!
 • Gerඈ tepme önleyඈcඈ, dඈkey ya da yatay olarak takılabඈlඈr 

ve boşaltma açıklığı (ඌ) aşağı dönük olarak takılmalıdır.  
    •  Boşaltma açıklığından akan suyun (ඌ) serbest bඈçඈmde 

akabඈlmesඈ gerekmektedඈr. 
 • Gඈrඈş suyu ඈçඈnde akar durumda kum tanelerඈ bulunması 

rඈskඈ varsa (örneğඈn kuyunuzdan gelen), su musluğu ඈle 
gerඈ tepme önleyඈcඈsඈ arasına ek bඈr fඈltre takılmalıdır.

 • Gerඈ tepme önleyඈcඈ ve yüksek basınçlı yıkama makඈnesඈ 
arasındakඈ hortum (en az 3/4 ඈnç çapta), olası basınç yük-
selmelerඈnඈ emebඈlmesඈ ඈçඈn en az 12 metre olmalıdır.

 • BA valfඈnden su akmaya başlar başlamaz, bu su artık 
ඈçඈlebඈlඈr olarak kabul edඈlmez.

 • Gerඈ tepme önleyඈcඈyඈ donmaya karşı koruyun. 
 • Gerඈ tepme önleyඈcඈyඈ, temඈz ve pඈslඈklerden uzak tutun.
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 Bakım
 En az yılda bඈr kere aşağıdakඈ ඈşlevlerඈ kontrol edඈn:
 1. Çalışmadan sonra yüksek basınçlı temඈzleyඈcඈyඈ kapatın.
 2. Su musluğu valfඈnඈ kapatın.
 3. Püskürtme tabancasının tetඈğඈnඈ çekerek su besleme 

hortumundakඈ basıncı boşaltın.
 4. Gerඈ tepme önleyඈcඈyඈ sökün. Kullanılabඈlඈr suyun ayrıl-

dığından emඈn olmak ඈçඈn boşaltma açıklığından (ඌ) su 
gelmelඈdඈr (maks. 100ml).

 5. Su gelmezse, BA valfඈnඈ temඈzlemeyඈ deneyඈn ya da 
Nඈlfඈsk temsඈlcඈnඈzle görüşün.

C6. Elektrඈk bağlantısı
 1. güvenlඈk talඈmatlarına uyun.
 2. Fඈşඈ, elektrඈk prඈzඈne takın.

 DİKKAT!
     • Voltaj değඈştඈrme olanağına sahඈp cඈhazları kullanmadan 

önce: Makඈne üzerඈnde önceden belඈrlenmඈş olan voltajın, 
elektrඈk tesඈsatı voltajına uygun olduğunu kontrol edඈn. Aksඈ 
takdඈrde, makඈnedekඈ elektrඈklඈ cඈhazlar zarar görebඈlඈr1).

 • Kablo makarası kullanırken: Kabloyu sonuna kadar açın.
 • Temඈzlඈk makඈnesඈ yalnızca doğru bඈçඈmde hazırlanmış bඈr 

elektrඈk tesඈsatına bağlanabඈlඈr.
C7. Kablonun serbest bırakılması
 1. Kablo kancasını (A) çevඈrඈn.
 2. Kabloyu (B) serbest bırakın.
 3. Kablo kancasını öncekඈ konumuna çevඈrඈn.   

D
Bඈrඈmඈn açılması
D1. Püskürtme borusunun püskürtme tabancasına bağlanması.
 1. Püskürtme tabancasının mavඈ renktekඈ hızlı açılan kav-

ramasını (A) gerඈye çekඈn.
 2. Püskürtme borusunun nඈpelඈnඈ, hızlı açılan bağlantıya 

takın ve bağlantı parçasını (A) bırakın.
 3. Püskürtme borusunu (veya dඈğer aksesuarı) bunların 

püskürtme tabancasına sıkıca bağlanmış oluğundan emඈn 
olmak ඈçඈn öne doğru çekඈnඈz.

 NOT! Püskürtme borusunu püskürtme tabancasına bağla-
madan önce nඈpeldekඈ pඈslඈk parçacıklarını daඈma temඈzle-
yඈnඈz.

 NOT! Ortam sıcaklığı 0°C’den yüksek ve 40°C’de düşük 
olmalıdır. Makඈne sıcaklığı 0°C’den düşük olmamalıdır.

D2.a Cඈhazın bඈr su borusuna takılmasında çalıştırılması:
 1. Ana şalterඈ “ I “ konumuna getඈrඈnඈz.
 2. Püskürtme tabancasının kඈlඈdඈnඈ açınız ve tetඈğඈnඈ çekඈnඈz.
 3. Emnඈyet kඈlඈdඈnඈ çalışmaya sadece kısa süre ara verdඈğඈ-

nඈzde de kඈlඈtleyඈnඈz.
 NOT! Sඈstemඈn havasını almak ඈçඈn püskürtme tabancasını 

kısa aralıklarla tekrar tekrar çalıştırın. Temඈzlඈk makඈnesඈ, 
püskürtme tabancası kapatıldıktan sonra otomatඈk olarak 
kapanır. Temඈzlඈk makඈnesඈnඈ tekrar başlatmak ඈçඈn püskürt-
me tabancasını çalıştırın. DSS-modellerඈ, 20 sanඈyelඈk bඈr 
gecඈkme ඈle kapanmaktadır1).

D2.b Emme modunda açık tanklara bağlı olduğunda temඈzlඈk 
makඈnesඈnඈn açılması1) (Basınçla Etkඈnleştඈrඈlen model): 

 1.  61256 numaralı emme setඈnඈ temඈzlඈk makඈnesඈne bağla-
madan önce, hortumu suyla doldurun.

 2. Ana şalterඈ “ I “ konumuna getඈrඈn.
 3. Püskürtme tabancasının kඈlඈdඈnඈ açın ve çalıştırın.
D2.c Emme modunda açık tanklara bağlı olduğunda temඈzlඈk 

makඈnesඈnඈn açılması1) (Akışla Etkඈnleştඈrඈlen model):
 1.  61256 numaralı emme setඈnඈ temඈzlඈk makඈnesඈne bağla-

madan önce, hortumu suyla doldurun.
 2. Ana şalterඈ “ M “ konumuna getඈrඈn.
 3. Püskürtme tabancasının kඈlඈdඈnඈ açın ve çalıştırın.
 4. Temඈzlඈk makඈnesඈnඈ tekrar başlatmak ඈçඈn ana şalterඈ 

tekrar çalıştırın.. 
 NOT! Temඈzlඈk makඈnesඈ, 5 dakඈkadan uzun duraklamalar-

dan sonra otomatඈk olarak kapanır. Azamඈ emme yükseklඈ-
ğඈ ඈçඈn bölüm specඈfඈcatඈon.

D3. Tornado Plus borusu ve 
 PowerSpeedVarඈo Plus hortumu ඈle basınç düzenlemesඈ: 
 Yüksek basınç = saat ඈbresඈ yönünde (+)
 Alçak basınç = saat ඈbresඈnඈn tersඈ yönünde (-)
D4. FlexoPowerPlus ağız başlığı ve PowerSpeedVarඈo Plus 

borusuyla basınç düzenlemesඈ: FlexoPowerPlus ağız 
başlığının kapağını döndürün:

 Yüksek basınç = MAX.
 Alçak basınç = MIN. (CHEM)
D5. Temඈzlඈk maddelerඈnඈn kullanılması: Sadece alçak basınç 

ඈşletmesඈnde temඈzlඈk maddelerඈ serඈ olarak bulunan enjek-
tör üzerඈnden emdඈrඈlebඈlඈr:

 1.  Temඈzlඈk maddesඈnඈ üretඈcඈnඈn talඈmatlarına göre seyreltඈn.  
 2.  Tornado Plus borusu ve PowerSpeedVarඈo Plus boru-

su1): Püskürtme borusu üzerඈndekඈ basınç ayarını düşük 
basınca (–) getඈrඈn ya da FlexoPowerPlus ağız başlığı 
ඈçඈn1): FlexoPower Plus ağız başlığının kapağını, „CHEM“e 
doğru, durana kadar çevඈrඈn.

 3.  Temඈzlඈk maddesඈnඈn ඈçe alınan hacmඈ, ölçüm valfඈnඈn 
çevrඈlmesඈyle düzenlenebඈlඈr.

 4. Ölçme valfඈnඈ “A - tarafına” döndürerek A deposunu 
seçඈn. Ölçme valfඈnඈ “B - tarafına” döndürerek B deposunu 
seçඈn.

 5.  Ana şalter Anahtarı “ I “ konumuna çevඈrඈn.
 6.  Püskürtme tabancasını çalıştırın.
 NOT! Temඈzlඈk maddelerඈ kurumamalı. Aksඈ taktඈrde temඈz-

lenecek olan yüzey hasar görebඈlඈr!

E
Vඈnç ඈle kaldırma
E1. Vඈnç ඈle kaldırmadan önce makඈnenඈn dengelඈ olması ge-

rekmektedඈr. Vඈdayı (A) gevşetඈn, kolu (B) bඈraz ඈlerඈ ඈtඈn.
E2. İkඈ ඈşaret hඈzalı (C) olduğunda kol, vඈnçle kaldırma konu-

mundadır.
E3. Vඈdayı (D), kaldırma konumunda sıktığınızdan emඈn olun.

Vඈncඈn kancasının takılması ඈçඈn kolun (E) ortasına bඈr 
kayış takın.

 UYARI! Havada asılı duran makඈnenඈn altında durmayın.

F
Bඈrඈmඈ kullandıktan sonra ya da yanında kඈmse olmadan bı-
rakmadan önce
F1. Cඈhazın kapatılması: 
 1. Ana şalterඈ kapatınız, şalter konumu “OFF“.
 2. Su musluğunu kapatınız.
 3. Püskürtme tabancasının tetඈğඈne, makඈnede basınç 

kalmayana kadar basınız.
 4.  Püskürtme tabancasındakඈ emnඈyet kඈlඈdඈnඈ kapatınız.
 5. Su hortumunu cඈhazdan çıkartınız.
 6. Cඈhaz fඈşඈnඈ prඈzden çıkartınız.
F2. Hortumun sarılması ve borunun saklanması. Kazaları 

önlemek ඈçඈn hortumu her zaman dඈkkatlඈ bඈçඈmde sarın.
 1. Hortumu resඈmde gösterඈldඈğඈ gඈbඈ sarın.
 2. Püskürtme borusunu püskürtme borusu saklama alanı-

na yerleştඈrඈn.
F3. Kablonun sarılması
 1. Kabloyu ön taraftan, bağlama  vඈdasının (A) üzerඈnden 
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geçඈrerek ve kablo kancalarının (B) etrafından saat yönün-
de sarın.

 2.  Sona gelඈndඈğඈnde, kablo ucunu döndürün ve kablo 
kඈlඈdඈne (C) takın.

G 
Bakım
G1. Su fඈltresඈnඈn temඈzlenmesඈ. Su gඈrඈş yerඈne, kaba pඈslඈk par-

çacıklarının pompanın ඈçඈne gඈrmesඈnඈ önleyen bඈr süzek 
monte edඈlmඈştඈr.

 1. Takılıysa hızlı açılan bağlantıyı sökün.
 2. Fඈltreyඈ çıkartınız ve durulayınız. Hasarlı fඈltreyඈ değඈştඈrඈnඈz
G2. ağsevඈyesඈ kontrolü.
 1. Yağ sevඈyesඈnඈ kontrol edඈn. Düz bඈr zemඈnde, yağ so-

ğukken, yağın MIN sevඈyesඈnඈn (A) üzerඈnde olması gerek-
mektedඈr.
2. Gerekඈyorsa yağ ekleyඈn. MAX sevඈyesඈne (B) kadar 
doldurun.

G3. Yağdeğඈşඈmඈ
 1. Yağ değඈştඈrmeden önce temඈzlඈk makඈnesඈnඈn ısınması-

na ඈzඈn verඈn.
 2. Kabı çıkartın.
 3. Boşaltma tapasını (C) gevşetඈn ve çıkartın.Tapa mıkna-

tısının, metal parçacıkların uzaklaştırılması ඈçඈn bඈr parça 
bez/mendඈlle temඈzlenmesඈ gerekmektedඈr. Yağı uygun bඈr 
kaba boşaltın (en az 1 lඈtre) ve yönetmelඈklere uygun bඈ-
çඈmde atın.

 4. Boşaltma tapasını takın ve bölüm specඈfඈcatඈon göre 
yağ doldurun.

 5. Yağ, düz bඈr yüzeydeyken yağ kabının ඈçඈnde MIN. se-
vඈyesඈnඈn üzerඈnde olmalıdır. MAX sevඈyesඈne (B) kadar 
doldurun.

 6. Kabı tekrar yerඈne takın.
G4. mpa yağı: Pompa yağı kalඈtesඈ kontrol edඈn: Pompa yağı 

rengඈnඈ kontrol edඈn. Eğer yağ  da beyaz tondaysa, Nඈlfඈsk 
Servඈsඈ ඈle görüşün!

 NOT! Temඈzlඈk makඈnesඈ, gıda maddelerඈnඈn yakınında kul-
lanılacaksa özel pompa yağı kullanılması gerekmektedඈr. 
Lütfen Nඈlfඈsk bayඈnඈzle görüşün.

Bakım planı

Haftalık
Her 500 

çalıştırma 
saatinde

Gerekli 
olduğunda

Su filtresinin temizlenmesi ●

Hortum, tabanca ve boru 
hızlı bağlantı parçası 
elemanı nipellerini yağlayın

●

Yağseviyesi kontrolü ●

Yağdeğişimi ●

Pompa yağı kalitesi kontrol 
edin ●

H 
Cඈhazın muhafaza edඈlmesඈ (dondan korunarak depolanması)
 Cඈhazı kuru ve dondan korunmuş bඈr odaya bırakınız:
 Yüksek basınçlı temඈzleyඈcඈ ඈçඈnde 0°C cඈvarında veya 

altındakඈ sıcaklıkların olduğu bඈr odaya bırakıldığında 
önce pompadan antඈfrඈz emdඈrඈlmesඈ gerekmektedඈr:

 1.  Su gඈrඈş hortumunu cඈhazdan çıkartınız.
 2. Püskürtme borusunu çıkartınız.
 3.  Cඈhazı çalıştırınız, şalter “I” konumunda.
 Maksඈmum 3 dakඈka sonra cඈhazı kapatınız.
 4.  Emme hortumunu cඈhazın su gඈrඈş yerඈne bağlayınız ve 

ඈçඈnde antඈfrඈz olan bඈr kaba bırakınız.
 5.  Cඈhazı çalıştırınız, şalter konumu “ I “.   
 6.  Püskürtme tabancasını ඈçඈnde antඈfrඈz olan kaba tutunuz 

ve emme ඈşlemඈnඈ başlatmak ඈçඈn tetඈğඈne basınız.
 7.  Emme ඈşlemඈ sırasında püskürtme tabancasının tetඈğඈne 

2 – 3 kez basınız.
 8.  Emme hortumunu ඈçඈnde antඈfrඈz olan kaptan çıkartınız 

ve ඈçඈnde kalan antඈfrඈzඈ pompalamak ඈçඈn püskürtme ta-
bancasının tetඈğඈne bඈrkaç kez basınız.

 9.  Cඈhazı kapatınız.
 10. Her türlü rඈskඈ önlemek ඈçඈn cඈhazın tekrar çalıştırılma-

dan önce mümkün olduğunda ısıtılmış bඈr odada bekletඈl-
mesඈ gerekmektedඈr.

Dඈğer hususlar
Makඈnenඈn yenඈden ඈşlemeye verඈlmesඈ:
 Artık kullanılmayan cඈhazı derhal kullanılmaz hale getඈrඈnඈz.
Elektrඈk fඈşඈnඈ çekඈnඈz ve elektrඈk kablosunu kesඈnඈz. Elektrඈklඈ cඈ-
hazları ev çöpüne atmayınız!
Garantඈ:
Cඈhazın kullanım ömrü 10 yıldır.
Cඈhazda ඈzඈn verඈlmeyen değඈşඈklඈklerඈn yapılması, yanlış yedek 
parçalar ve aksesuarlar kullanılmasından ve amacına uygun 
olmayan kullanımdan dolayı kaynaklanan zararlarda üretඈcඈ so-
rumluluk üstlenmez. 

Enerji Tasarrufu
Enerji tasarrufu için makineyi kullanmadığınız sürece
kapalı konumda tutunuz.
ÜRETİCİ FİRMA :          
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby, Denmark
Tel.: +45 4328 8100
www.nilfisk.com
İTHALATÇI FİRMA :
Nilfisk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul, Türkiye
Tel: +90 216 466 94 94
Faks: +90 216 527 30 32
www.nilfisk.com.tr
ÜRETİM YERİ :
MACARİSTAN
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Arızaların giderilmesi
Arıza Sebebi Giderilmesi

Basınç düşüşü • Sඈstemde hava var • Sඈstemඈn havasını çıkartınız, bunun ඈçඈn 
püskürtme tabancasının tetඈğඈne kısa 
aralıklarla bඈrkaç kez basınız, gerektඈğඈnde 
makඈneyඈ yüksek basınç hortumu takılı 
değඈlken kısa bඈr süre ඈçඈn çalıştırınız

• Yüksek basınç enjektörü 
tıkalı/aşınmış

• Yüksek basınç enjektörünü temඈzleyඈnඈz/
değඈştඈrඈnඈz

• Temඈzlඈk maddesඈ deposu boş • Deterjan deposunu doldurun ya da 
deterjanı "0"a ayarlayın

Basınç dalgalanmaları • Pompa hava emඈyor (sadece 
emme konumunda mümkün)

• Emme kඈtඈnඈn hava kaçırıp kaçırmadığını 
kontrol edඈnඈz

• Su eksඈklඈğඈ • Su musluğunu açınız
• Su gඈrඈş hortumu fazla uzun 

veya kesඈtඈ çok dar
• Makine için tanımlanmış su akışını (Q max) 

sağlayabilecek bir su girişi hortumu kullanın
• Su fඈltresඈ tıkalı olduğundan 

dolayı su eksඈklඈğඈ
• Su bağlantısındakඈ su fඈltresඈnඈ temඈzleyඈnඈz 

(asla su fඈltresඈ olmadan çalışmayınız!)
• Max. ඈzඈn verඈlen emme 

sevඈyesඈne dඈkkat 
edඈlmedඈğඈnden dolayı su 
eksඈklඈğඈ

• Devreye alınması kısmına bakınız

Açtıktan sonra motor çalışmıyor •

•

Fඈş doğru takılmamış, elektrඈk 
kesඈntඈsඈ

Yağ sevඈyesඈ çok düşük

•

•

Fişi, kabloyu ve şalteri kontrol edin ve 
gerekiyorsa uzman bir elektrikçi tarafından 
değiştirilmesini sağlayın
Yağı kontrol et/yağ ekle

•
•

Şebeke sඈgortası kapalı
Motor fazla ısındığından veya 
üzerඈne fazla yük bඈndඈğඈnden 
aşırı şarja karşı koruma 
tertඈbatı devreye gඈrdඈ

•
•

Şebeke sඈgortasını açınız 
Besleme gerඈlඈmඈ ඈle cඈhaz gerඈlඈmඈ 
arasındakඈ uyumu kontrol ettඈrඈnඈz. Kapatınız 
ve en az 3 dakඈka soğumasını bekleyඈnඈz

Açtıktan sonra motor 
çalışmadığı halde vızıltılı bir 
ses yapıyor

• Şebeke gerඈlඈmඈ düşük, veya 
faz arızası

• Elektrඈk bağlantısını kontrol ettඈrඈnඈz

• Pompa bloke olmuş veya 
donmuş

• Nඈlfඈsk müşterඈ servඈsඈne haber verඈnඈz

• Uzatma kablosunun kesඈtඈ 
veya uzunluğu hatalı

• Doğru kablo kesඈtඈnඈ veya uzunluğunu 
kullanınız

Motor duruyor •

•

Motor fazla ısındığından veya 
üzerඈne fazla yük bඈndඈğඈnden 
aşırı şarja karşı koruma 
tertඈbatı devreye gඈrdඈ
Yüksek basınç enjektörü 
kඈrlenmඈş

•

•

Besleme gerඈlඈmඈ ඈle cඈhaz gerඈlඈmඈ 
arasındakඈ uyumu kontrol ettඈrඈnඈz. Kapatınız 
ve en az 3 dakඈka soğumasını bekleyඈnඈz

Yüksek basınç enjektörünü değඈştඈrඈnඈz

Deterjan çekilmiyor •
•

•

•

Deterjan deposu boş
FlexoPowerPlus ağız 
başlığının kapağı, düşük 
basınca ayarlanmamış
Çift hortum, düşük basınca 
ayarlanmamış.
Enjektör kirli ya da emme 
hortumu tıkanmış.

•
•

•

•

Deterjan deposunu doldurun
Düşük basınca getirin

Düşük basınca getirin

Temizleyin
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TÜKET C N N SEÇ ML K HAKLARI 

Mal n ay pl  oldu unun anla lmas  durumunda tüketici, 6502 say l  

Tüketicinin Korunmas  Hakk nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; 

a- Sözle meden dönme, 

b- Sat  bedelinden indirim isteme, 

c- Ücretsiz onar lmas n  isteme, 

ç- Sat lan n ay ps z bir misli ile de i tirilmesini isteme, 

haklar ndan birini kullanabilir. 

Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onar m hakk n  seçmesi durumunda 

sat c ; i çilik masraf , de i tirilen parça bedeli ya da ba ka herhangi bir ad 

alt nda hiçbir ücret talep etmeksizin mal n onar m n  yapmak veya 

yapt rmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onar m hakk n  üretici veya 

ithalatç ya kar  da kullanabilir. Sat c , üretici ve ithalatç  tüketicinin bu 

hakk n  kullanmas ndan müteselsilen sorumludur. 

Tüketicinin, ücretsiz onar m hakk n  kullanmas  halinde mal n; 

- Garanti süresi içinde tekrar ar zalanmas , 

- Tamiri için gereken azami sürenin a lmas , 

- Tamirinin mümkün olmad n n, yetkili servis istasyonu, sat c , üretici 

veya ithalatç  taraf ndan bir raporla belirlenmesi durumlar nda; 

tüketici mal n bedel iadesini, ay p oran nda bedel indirimini veya imkân 

varsa mal n ay ps z misli ile de i tirilmesini sat c dan talep edebilir. 

Sat c , tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 

durumunda sat c , üretici ve ithalatç  müteselsilen sorumludur. 

 

Sat c  taraf ndan Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret 
Bakanl  Tüketicinin Korunmas  ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü üne ba vurabilir. 

Tüketici, ç kabilecek uyu mazl klarda sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari 

yerle im yerinin bulundu u veya tüketici i leminin yap ld  yerdeki Tüketici Hakem Heyetine 

veya Tüketici Mahkemesine ba vurabilir.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

MC 5M, -6P, -7P 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

HPW - Professional - Mobile - El 
230V 1~, 230/400V, 400V  3~, 50Hz, IPX5 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 
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Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-79:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-11:2000 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2000/14/EC – Conformity assessment 
procedure according to Annex V. 

- Measured sound power level: 82-93 dB(A); 
Guaranteed sound power level: 85-96 dB(A) 

 

 
Authorized signatory:  
 
Oct 14, 2020 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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Specifications

 5M-180/840  5M-180/840 XT  5M-200/1000 5M-200/1000 XT                    

1 EU EU EU EU

2 V/ph/Hz 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50

3 A 16 16 16 16

4 kW
кВт 4,8 4,8 6,1 6,1

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

180 (18) 180 (18) 200 (20) 200 (20)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
760 760 940 940

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)

8  QMAX l/h 840 840 1000 1000

9  tmax
°C  (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

11 m
米 1 1 1 1

12 mm
 毫米 735x570x1020 890x570x1020 735x570x1020 890x570x1020

13 kg
кг 66 72 71 76

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 75 75 76 76

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 88 88 89 89

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

17 N 34,4 34,9 44,7 45,4 

18 l
升 0,73 0,73 0,73 0,73

19 Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150
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Specifications

5M-200/1050 FA 5M-200/1050 5M-200/1050 XT 5M-220/1130 FA

1 EU EU EU EU

2 V/ph/Hz 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50

3 A 16 16 16 16

4 kW
кВт 6,1 6,1 6,1 7,4

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

200 (20) 200 (20) 200 (20) 220 (22)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
960 960 960 1040

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)

8  QMAX l/h 1050 1050 1050 1130

9  tmax
°C  (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

11 m
米 1 1 1 1

12 mm
 毫米 735x570x1020 735x570x1020 890x570x1020 735x570x1020

13 kg
кг 73 73 78 79

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 76 76 76 75

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 89 89 89 88

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

17 N 46 46 46,5 52,8

18 l
升 0,73 0,73 0,73 0,73

19 Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150
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Original instruction

124

Specifications

5M-220/1130 5M-220/1130 XT 5M-200/1050 5M-200/1050 XT

1 EU EU NO,BE NO,BE

2 V/ph/Hz 400/3/50 400/3/50 230-400/
3/50

230-400/
3/50

3 A 16 16 25 25

4 kW
кВт 7,4 7,4 6,1 6,1

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

220 (22) 220 (22) 200 (20) 200 (20)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
1040 1040 960 960

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)

8  QMAX l/h 1130 1130 1050 1050

9  tmax
°C  (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

11 m
米 1 1 1 1

12 mm
 毫米 735x570x1020 890x570x1020 735x570x1020 890x570x1020

13 kg
кг 78 85 75 80

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 75 75 76 76 

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 88 88 89 89 

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

17 N 52,8 54 46 46,5

18 l
升 0,73 0,73 0,73 0,73

19 Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150
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Specifications

5M-100/770 5M-100/770 XT 5M-200/1050  5M-220/1130

1 UK UK EXP EXP

2 V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 220-440/
3/60

220-440/
3/60

3 A 13 13 20 30

4 kW
кВт 2,9 2,9 6,1 7

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

100 (10) 100 (10) 200 (20) 220 (22)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
700 700 960 1040

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

150 (15) 150 (15) 250 (25) 250 (25)

8  QMAX l/h 770 770 1050 1130

9  tmax
°C  (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

11 m
米 1 1 1 1

12 mm
 毫米 735x570x1020 890x570x1020 735x570x1020 735x570x1020

13 kg
кг 68 73 74 80

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 68 68 76 75

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 82 82 89 88

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

17 N 23,5 23,7 45,6 52,8

18 l
升 0,73 0,73 0,73 0,73

19 Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150
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Specifications

5M-115/700 5M-200/1030 6P-250/1100 FA  6P-250/1100 FA

1 AU AU EU EXP

2 V/ph/Hz 240/1/50 415/3/50 400/3/50 220-440/
3/60

3 A 15 20 16 30

4 kW
кВт 3 6,1 8,5 8,5

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

115(11,5) 200(20) 250 (25) 250 (25)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
630 950 1000 1000

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

172,5(17,25) 250(25) 250 (25) 250 (25)

8  QMAX l/h 700 1030 1100 1100

9  tmax
°C  (°F) 60(140) 60(140) 80 (176) 80 (176)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

11 m
米 1 1 1 1

12 mm
 毫米 735x570x1020 735x570x1020 775x570x1020 775x570x1020

13 kg
кг 68 73 89 89

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 68 76 80 80

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 82 89 93 93

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

17 N 22,8 46,4 54,1 57,2

18 l
升 0,73 0,73 0,95 0,95

19 Castrol 
Alphasyn T 150

Castrol 
Alphasyn T 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

 



*) Optional accessories / Option depending on model
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Specifications

6P-180/1300 FA 6P-180/1300 FA 6P-170/1600 FA 6P-250/1100 
FAXT

1 EU EXP EU EU

2 V/ph/Hz 400/3/50 220-440/
3/60 400/3/50 400/3/50

3 A 16 30 16 16

4 kW
кВт 7,4 8,2 8,8 8,8

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

180 (18) 180 (18) 170 (17) 250 (25)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
1200 1200 1500 1000

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)

8  QMAX l/h 1300 1300 1600 1100

9  tmax
°C  (°F) 80 (176) 80 (176) 80 (176) 80 (176)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

11 m
米 1 1 1 1

12 mm
 毫米 775x570x1020 775x570x1020 775x570x1020 930x570x1020

13 kg
кг 86 87 89 96

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 77 77 77 80

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 90 90 90 93

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

17 N 56,4 58 68,2 54,6

18 l
升 0,95 0,95 0,95 0,95

19 Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150
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Specifications
6P-180/1300 

FAXT
6P-180/1300 

FAXT
6P-170/1600 

FAXT
 6P-200/1100 

FAXT

1 EU NO,BE EU EU

2 V/ph/Hz 400/3/50 230-400/3/50 400/3/50 400/3/50

3 A 16 25 16 16

4 kW
кВт 7,7 7,7 9 7,3

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

180 (18) 180 (18) 170 (17) 200 (20)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
1200 1200 1500 1000

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)

8  QMAX l/h 1300 1300 1600 1100

9  tmax
°C  (°F) 80 (176) 80 (176) 80 (176) 80 (176)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

11 m
米 1 1 1 1

12 mm
 毫米 930x570x1020 930x570x1020 930x570x1020 930x570x1020

13 kg
кг 93 93 96 85

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 77 77 77 75

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 90 90 90 88

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

17 N 57,4 57,4 68,9 52,2

18 l
升 0,95 0,95 0,95 0,95

19 Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150
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Original instruction

129

Specifications

6P-250/1100 FA 6P-120/1950 FA
6P-120/1950 

FAXT
6P-120/1950 FA

1 AU EU EU NO

2 V/ph/Hz 415/3/50 400/3/50 400/3/50 230-400/3/50

3 A 20 16 16 32

4 kW
кВт 8,5 8,8 8,8 8,8

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

250 (25) 120 (12) 120 (12) 120 (12)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
1000 1850 1850 1850

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

250 (25) 175 (17,5) 175 (17,5) 175 (17,5)

8  QMAX l/h 1100 1950 1950 1950

9  tmax
°C  (°F) 80 (176) 80 (176) 80 (176) 80 (176)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

11 m
米 1 1 1 1

12 mm
 毫米 775x570x1020 775x570x1020 775x570x1020 775x570x1020

13 kg
кг 89 89 96 89

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 80 77 77 77

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 93 90 90 90

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

17 N 54,1 75,9 77,6 75,9

18 l
升 0,95 0,95 0,95 0,95

19 Castrol 
Alphasyn T 150

Castrol 
Alphasyn T 150

Castrol 
Alphasyn T 150

Castrol 
Alphasyn T 150
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Specifications

7P-195/1280 FA 7P-195/1280 
FAXT 7P-195/1280 FA 7P-195/1280 FA

1 EU,DK EU NO, BE EXP

2 V/ph/Hz 400/3/50 400/3/50 230-400/3/50 220-440/3/60

3 A 16 16 25 30

4 kW
кВт 8 8 8 8

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

195 (19,5) 195 (19,5) 195 (19,5) 195 (19,5)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
1180 1180 1180 1180

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)

8  QMAX l/h 1280 1280 1280 1280

9  tmax
°C  (°F) 85 (185) 85 (185) 85 (185) 85 (185)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

11 m
米 1 1 1 1

12 mm
 毫米 775x570x1020 930x570x1020 775x570x1020 775x570x1020

13 kg
кг 89 95 90 93

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 75 75 76 75

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 88 88 89 88

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

17 N 57,8 58,6 57,8 60

18 l
升 1,1 1,1 1,1 1,1

19 Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150

Castrol 
Alphasyn 150
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Specifications

7P-195/1280 FA

1 AU

2 V/ph/Hz 415/3/50

3 A 20

4 kW
кВт 8

5  PIEC
bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

195(19,5)

6  QIEC

l/h
л/час

升/小时
1180

7
 Pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

250(25)

8  QMAX l/h 1280

9  tmax
°C  (°F) 85(185)

10  pmax

bar (MPa)
Бар (МПа)
巴（兆帕）

10 (1)

11 m
米 1

12 mm
 毫米 775x570x1020

13 kg
кг 89

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 75 

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A) 88 

16  ah
(ISO 5349 ah)

m/s2
米/秒² ≤ 2,5

17 N 57,8

18 l
升 1,1

19 Castrol 
Alphasyn T 150
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1

EN: Country variant. DE: Ländervarianten. FR: Selon le pays. NL: Na-
tionale variant. IT: Variante per il Paese. NO: Variant i ulike land. SV: 
Landsvariant. DA: Landespecifik variant. FI: Maakohtainen vaihtelu. ES: 
Depende del país. PT: Variante do país. EL: Έκδοση χώρας. TR: Ülke-
deki model. SL: Jezikovna različica. HR: Ovisno o zemlji. SK: Vrsta ulja. 
CS: Varianta země. PL: Wersja dla kraju. HU: Országfüggő modellválto-
zatok. RO: Varianta ţării. BG: Вариант за страната. RU: Региональное 
исполнение. ET: Riigi variant. LV: Valsts versija. LT: Šaliai skirtas vari-
antas. JA: 国による相違。ZH: 不同国家 KO: 국가별 모델. TH: แตกต่าง
กันไปตามประเทศ MS: Variasi negara.

2 V/ph/Hz

EN: Possible voltage. DE: Mögliche Spannung. FR: Tension autorisée. 
NL: Mogelijke spanning. IT: Possibile voltaggio. NO: Mulig spenning. SV:  
Möjlig spänning. DA: Spænding. FI: Mahdollinen jännite, V/vaiheluku/
taajuus. ES: Tensión admitida. PT: Tensão possível. EL: Πιθανή τάση, V/
ph/Frez. TR: Olası voltaj, V/Faz/Frekans. SL: Morebitna napetost. HR: 
Mogući napon. SK: Možné napätie. CS: Možné napětí. PL: Dopuszczal-
ne napięcie, V/fazy/częst. HU: Tápfeszültség, V/fázis/frekv. RO: Tensiune 
posibilă, V/fază/Frecv. BG: Възможно напрежение. RU: Напряжение, 
В/ф./част. В/ф./Гц. ET: Võimalik pinge, V/faas/sagedus. LV: Iespējamais 
spriegums. LT: Galima įtampa V / F / Frez. JA: 電圧。ZH: 可能电压（V/
ph/Frez） KO: 허용 전압, 볼트/상/헤르츠. TH: แรงดันไฟฟ้าที่สามารถ
ใช้ได้ MS: Kemungkinan voltan.

3 A

EN: Fuse. DE: Sicherung. FR: Fusible. NL: Zekering. IT: Fusibile. NO: 
Sikring. SV: Säkring. DA: Sikring. FI: Sulake. ES: Fusible. PT: Fusível. 
EL: Ασφάλεια. TR: Sigorta. SL: Varovalka HR: Osigurač SK: Poistka 
CS: Pojistka. PL: Bezpiecznik. HU: Biztosíték. RO: Siguranţă. BG: 
Предпазител RU: Предохранитель. ET: Kaitse. LV: Drošinātājs. LT: 
Saugiklis. JA: ヒューズ ZH: 保险丝 KO: 퓨즈. TH: ฟิวส์ MS: Fius

4 kW
кВт

EN: Power rating. DE: Nennleistung. FR: Puissance nominale. NL: No-
minaal vermogen. IT: Corrente nominale. NO: Nominell effekt. SV: Mär-
keffekt. DA: Nominel effekt. FI: Tehontarve. ES: Potencia nominal. PT: 
Classificação de potência. EL: Ονομαστική ισχύς. TR: Elektrik değerleri. 
SL: Moč. HR: Oznaka napona. SK: Stanovenie výkonu. CS: Jmenovitý 
výkon. PL: Moc znamionowa. HU: Névleges teljesítmény. RO: Putere 
nominală. BG: Мощност. RU: Номинальная мощность кВт. ET: Voolu-
ühik. LV: Nominālā jauda. LT: Galia. JA: 定格電力。ZH: 额定功率 KO: 전
원 등급. TH: อัตรากําลังไฟ MS: Penarafan kuasa.

5  PIEC

bar 
(MPa)
Бар 

(МПа)
巴（兆
帕）

EN: Working pressure. DE: Arbeitsdruk. FR: Pression de service. NL: 
Werkdruk. IT: Pressione di esercizio. NO: Arbeidstrykk. SV: Arbetstryck. 
DA: Arbejdstryk. FI: Työpaine. ES: Presión de trabajo. PT: Pressão 
de trabalho. EL: Πίεση λειτουργίας. TR: Çalışma basıncı. SL: Delovni 
tlak. HR: Radni tlak. SK: Pracovný tlak. CS: Provozní tlak. PL: Ciśnie-
nie robocze. HU: Üzemi nyomás. RO: Presiune de lucru. BG: Работно 
налягане. RU: Рабочее давление. ET: Töösurve. LV: Darba spiediens. 
LT: Darbinis slėgis. JA: 動作圧力。ZH: 工作压力 KO: 작업 압력. TH: แรง
ดันขณะใช้งาน MS: Tekanan kerja

6
 QIEC

l/h
л/час

升/小时

EN: Water flow. DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d‘eau. NL: Waterdoor-
stroming. IT: Flusso dell‘acqua. NO: Vanntilførsel. SV: Vattenflöde. DA: 
Vandmængde. FI: Vedenvirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de água. 
EL: Ροή νερού. TR: Su akışı. SL: Pretok vode. HR: Regulacija protoka 
vode. SK: Prietok vody. CS: Průtok vody. PL: Przepływ wody. HU: Vízát-
folyás. RO: Debit apă. BG: Воден поток. RU: Расход воды. ET: Vee-
vool. LV: Ūdens plūsma. LT: Vandens srautas. JA: 流水 ZH: 水流量 KO: 
급수량. TH: การไหลของน้ํา MS: Aliran air.



133

7

 Pmax bar 
(MPa)
Бар 

(МПа)
巴（兆
帕）

EN: Max. water pressure. DE: Max Wasserdruck. FR: Pression d‘eau 
maximale. NL: Max. waterdruk. IT: Max. pressione dell‘acqua. NO: 
Maks. vanntrykk. SV: Max vattentryck. DA: Max. vandtryk. FI: Suurin 
vedenpaine. ES: Presión máxima de entrada del agua. PT: Pressão 
máxima de água. EL: Μέγ. πίεση νερού. TR: Maks. su basıncı. SL: Najv. 
vodni tlak. HR: Maksimalni tlak vode. SK: Maximálny tlak vody. CS: Max. 
tlak vody. PL: Maks. ciśnienie wody. HU: Max. víznyomás. RO: Presiune 
max. apă. BG: Макс. налягане на водата. RU: Макс. давление воды. 
ET: Max veesurve. LV: Maks. ūdens spiediens. LT: Maks. vandens slė-
gis. JA: 最高水圧 ZH: 最大水压. KO: 최대 수압. TH: ความดันนํ้าสูงสุด 
MS: Tekanan air maksimum.

8  Qmax l/h

EN: Water flow DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d‘eau. NL: Waterdoor-
stroming. IT: Flusso dell‘acqua. NO: Vanntilførsel. SV: Vattenflöde. DA: 
Vandmængde. FI: Vedevirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de água. 
EL: Ροή νερού. TR: Su akışı. SL: Pretok vode. HR: Protok vode. SK: 
Prietok vody. CS: Průtok vody. PL: Przepływ wody. HU: Vízátfolyás. RO: 
Debit apă. BG: Воден поток. RU: Расход воды. ET: Veevool. LV: Ūdens 
plūsma. LT: Vandens srautas. JA: 流水。ZH: 水流量 KO: 급수량. TH: 
การไหลของน้ํา MS: Aliran air.

9  tmax
°C  (°F)

EN: Max water inlet temperature, Intake-Pressure operation. DE: Max 
Wassereinlasstemperatur - Druckbetrieb. FR: Température max. de 
l‘entrée d‘eau en mode admission/pression. NL: Max. Waterinlaattempe-
ratuur Inlaat-Tijdens. Bedrijf. IT: Temperatura max. alimentazione acqua 
Funzionamento a ingressopressione. NO: Maks. temperatur vanninntak, 
Inntakstrykk drift. SV: Max ingående vattentemperatur inlopps-tryckdrift. 
DA: Maks. vandtilgangstemperatur, tilgangstrykdrift. FI: Tuloveden su-
urin lämpötila, käytettäessä painepesurina. ES: Temperatura y presión 
máxima de entrada del agua. PT: Temperatura máxima de entrada de 
água, Funcionamento da pressão de entrada. EL: Μεγ. θερμοκρασία 
εισόδου νερού-λειτουργίας πίεσης. TR: Maks. su girişi sıcaklığı Em-
me-Basınçlı çalışma. SL: Najv. vstopna temperatura vode, vstopni tlak 
pri delovanju. HR: Maks. temperatura ulazne vode, tlak pri usisavanju. 
SK: Max. vstupná teplota vody, Prevádzka v nasávacom režime pod 
tlakom. CS: Max. teplota vody na vstupu, provozní sací tlak. PL: Maks. 
temperatura na dopływie wody z instalacji wodociągowej. HU: Max. be-
menő vízhőmérséklet Szívónyomásos üzem. RO: Temperatura max. de 
admisie apă în cazul alimentării de la robinet. BG: Макс. температура 
на входящата вода – работа в режим на засмукване. RU: Макс. 
температура воды на входе (всасывание/подача под давлением). 
ET: Max vee sisselasketemperatuur Sissevõturõhk töö ajal. LV: Maks. 
ūdens ieplūdes temperatūra ieplūdes-spiediena darbībā. LT: Didžiausia 
vandens paėmimo temperatūra, veikimas esant įėjimo slėgiui. JA: 最高
流入水温度、吸気圧力動作。ZH: 进水压力操作时的最高进水水温 KO: 
최대 급수 온도 주입/압력 작 동. TH: อุณหภูมินํ้าเข้าสูงสุด ความดันใน
การใช้งานบริเวณทางเข้า MS: Suhu maksimum air masuk, Kemasu-
kan-Operasi tekanan.

10  pmax

bar 
(MPa)
Бар 

(МПа)
巴（兆
帕）

EN: Max. water inlet pressure. DE: Max. Wassereinlassdruck. FR: d‘eau 
en mode admission/pression. NL: Max. waterinlaatdruk. IT: Pressione 
max. alimentazione acqua. NO: Maks. trykk vanninntak. SV: Max tryck 
för vatteninlopp. DA: Maks. Vandtilgangstryk. FI: Tuloveden suurin paine. 
ES: Presión máxima de entrada del agua. PT: Pressão máxima de entra-
da de água. EL: Μεγ. πίεση εισόδου νερού. TR: Maks. su girişi basıncı. 
SL: Najv. tlak dovoda vode. HR: Maks. tlak ulazne vode. SK: Max. 
vstupný tlak vody. CS: Max. tlak vody na vstupu. PL: Maks. ciśnienie 
na dopływie wody. HU: Max. bemenő nyomás. RO: Presiunea max. de 
alimentare cu apă. BG: Макс. налягане на входяща вода. RU: Макс. 
давление воды на входе. ET: Maks vee sissevoolusurve. LV: Maks. 
ūdens spiediens. LT: Didžiausias vandens paėmimo slėgis. JA: 最高流
入水圧。ZH: 最大进水压力 KO: 최고 급수 압력. TH: ความดันนํ้าเข้าสูงสุด 
MS: Tekanan maksimum air masuk.
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11 m
米

EN: Max dry suction height. DE: Max. Trockensaughöhe. FR: Hauteur 
d‘aspiration à sec max. NL: Max. droge aanzuighoogte. IT: Altezza 
massima di aspirazione secco. NO: Maks. sugehøyde tørr. SV: Max torr-
sugningshöjd. DA: Maks. sugehøjde, tør. FI: Suurin kuivaimukorkeus. 
ES: Altura máxima de succión en seco. PT: Altura de aspiração a seco 
máx. EL: Μέγ. ύψος αναρρόφησης. TR: Maks. Kuru emme yüksekliği. 
SL: Najv. višina suhega vsesavanja. HR: Maks. visina pri suhom usisa-
vanju. SK: Max. suchá nasávacia výška. CS: Max. sací výška nasucho. 
PL: Maks. wysokość ssania na sucho. HU: Max. száraz szívómagasság. 
RO: Înălţime max. de aspirare în cazul alimentării cu apă dintr-un re-
cipient. BG: Макс. височина на сухо засмукване. RU: Макс. высота 
всасывания. ET: Max kuivimu kõrgus. LV: Maks. sausās sūkšanas 
augstums. LT: Maksimalus sausas įsiurbimo aukštis. JA: 最大乾燥吸込高
さ。ZH: 最大干吸高度 米 KO: 최대 건조 흡입 높이. TH: ความสูงของท่อ
ดูดแห้งสูงสุด MS: Ketinggian maksimum sedutan kering.

12 mm
 毫米

EN: Dimensions LxWxH. DE: Masse LxBxH. FR: Dimensions l x p x h. 
NL: Afmetingen LxBxH. IT: Dimensioni, lun. x larg. x alt. NO: Mål LxBxH. 
SV: Dimensioner LxBxH DA:  Mål LxBxH. FI: Mitat, PxLxK. ES: Dimensi-
ones l x a x al. PT: Dimensões, C x L x A. EL: Διαστάσεις, Μ x Π x Υ. TR: 
Boyutlar, u x g x y. SL: Mere D x Š x V. HR: Dimenzije DxŠxV. SK: Roz-
mery D x Š x V. CS: Rozměry d x š x v. PL: Wymiary dług. x szer. x wys. 
HU: Méretek H x Sz x M. RO: Dimensiuni. L x l x î. BG: Размери Д x Ш x 
В. RU: Размеры, Дл. x Шир. x Выс. ET: Mõõtmed p x l x k. LV: Izmēri G 
x P x A. LT: Matmenys (i x p x a). JA: 外形寸法長さx幅x高さ。ZH: 尺寸
（长 x 宽 x 高） 毫米 KO: 크기(l x w x h). TH:  ขนาด ยาว x กว้าง x สูง 
MS: Dimensi LxWxH.

13 kg
кг

EN: Weight. DE: Gewicht. FR: Poids du nettoyeur. NL: Gewicht van de 
hogedrukreiniger. IT: Peso dell’idropulitrice. NO: Vekt høytrykksvasker. 
SV: Maskinens vikt. DA: Vægt. FI: Pelkän painepesurin paino. ES: Peso 
del limpiador. PT: Peso da máquina de limpeza. EL: Βάρος μηχανήματος 
καθαρισμού. TR: Temizlik makinesinin yüksekliği. SL: Masa. HR: Teži-
na. SK: Hmotnosť. CS: Hmotnost čisticího stroje. PL: Ciężar myjki. 
HU: Tisztítógép tömege. RO: Greutatea aparatului. BG: Тегло. RU: 
Вес моечной машины. ET: Pesuri kaal. LV: Tīrītāja svars. LT: Valymo 
įrenginio svoris. JA: 重量。ZH: 清洗机重量 KO: 세척기 무게. TH: นํ้า
หนัก MS: Berat.

14  LPA
KpA= 3 dB

dB(A)
дБ(A)

EN: Sound pressure level LPA. DE: Schalldruckpegel FR: Niveau de pres-
sion acoustique NL: Geluidsdrukniveau IT: Livello pressione sonora NO: 
Lydtrykknivå SV: Ljudtrycksnivå DA: Lydtryksniveau FI: Äänenpainetaso 
ES: Nivel de presión sonora PT: Nível de pressão acústica EL: Επίπεδο 
πίεσης ήχου TR: Göre ses basıncı seviyesi SL: Raven zvočnega tlaka. 
HR: Razina zvučnog tlaka. SK: Hladina zvukového. CS: Hladina akus-
tického tlaku PL: Poziom ciśnienia akustycznego HU: Hangnyomásszint 
RO: Nivel de presiune acustică BG: Ниво на звуково налягане RU: 
Уровень шума ET: Helisurve tase LV: Akustiskā spiediena līmenis LT: 
Garso slėgio lygis JA: 音圧レベル ZH: 声压级 KO: 음압 레벨 TH: ระดับ
ความดันเสียง MS: Tahap tekanan bunyi

15  LWA
KWA= 3 dB

dB(A)
дБ(A)

EN: Sound power level LWA.DE: Schallleistungspegel FR: Niveau de puis-
sance acoustique NL: Geluidsvermogenniveau IT: Livello potenza sonora 
NO: Lydeffektnivå SV: Ljudeffektnivå DA: Lydeffektniveau FI: Äänen te-
hotaso ES: Potencia acústica PT: Nível de potência acústica EL: Eπίπεδο 
ισχύος ήχου TR: Göre ses basıncı seviyesi SL: Raven moči zvoka. HR: 
Razina jakosti. SK: Hladina zvukového výkonu. CS: Hladina akustického 
výkonu PL: Poziom mocy akustycznej HU: Hangteljesítmény szint RO: 
Nivelul de putere acustică BG: Ниво на звукова мощност RU: Уровень 
звуковой мощности ET: Helivõimsuse tase LV: Akustiskās jaudas līme-
nis LT: Garso galios lygis JA: 音響パワーレベル ZH: 声功率级 KO: 소음 
레벨 TH: ระดับกําลังเสียง MS: Tahap kuasa bunyi
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16a

 ah
(ISO 5349 ah) m/s2

米/秒²

EN: Vibration. DE: Vibrationen FR: Vibration NL: Vibratie IT: Vibrazioni 
NO: Vibrasjoner SV: Vibration DA: Vibration FI: Tärinäarvot ES: Vibra-
ción PT: Vibrações EL: Δόνηση TR: Tඈtreşඈmඈ SL: Vibracije. HR: Vibracije. 
SK: Vibrácie. CS: Vibrace PL: Drgania HU: Vibráció RO: Vibraţii BG: 
Вибрации. RU: Вибрация ET: vibratsioon LV: vibrācija LT: Vibracijos 
JA: 振動。ZH: 振动 KO: 진동 TH: แรงสั่นสะเทือน MS: Getaran.

17 N

EN: Recoil forces, lance. DE: Rückstoßkraft, Sprührohr FR: Forces de 
recul, lance NL: Terugslagkracht, lans IT: Forze di rinculo, lancia NO: 
Rekylkraft, lanse SV: Rekylkraft, spolrör DA: Rekylkraft, dyserør FI: 
Rekyylivoimat, suutin ES: Fuerzas de retroceso, lanza PT: Forças de 
retrocesso, lança EL: Δυνάμεις οπισθοδρόμησης, διάταξη ψεκασμού χη. 
TR: Sarmal kuvvetler, boru SL: Povratne sile, šoba. HR: Trzajne sile, 
mlaznica. SK: Spätný odraz, štandardná striekacia rúra. CS: Síly zpět-
ného rázu, násadec PL: Siły odrzutu, lanca HU: Visszaható erők, szóróc-
ső RO: Forţe de recul, tija BG: Сили на откат, накрайник. RU: Сила 
отдачи (распылитель). ET: Tagasilöögijõud, otsik LV: Atsitiena spēks, 
smidzinātājs LT: Atatrankos jėga, antgalis JA: 反跳力、ランス。ZH: 反
冲力（喷杆）KO: 반동력, 랜스 TH: แรงสะท้อนถอยหลัง, ปลายท่อ MS: 
Kuasa sentakan, lans.

18 l
升

EN: Oil quantity. DE: Ölmenge. FR: Quantité d‘huile. NL: Hoeveelheid 
olie. IT: Quantità olio. NO: Oljemengde. SV: Oljemängd. DA: Oliemæng-
de. FI: Öljymäärä. ES: Cantidad de aceite. PT: Quantidade de óleo. 
EL: Ποσότητα λαδιού. TR: Yağ miktarı. SL: Količina olja. HR: Količina 
ulja. SK: Množstvo oleja. CS: Množství oleje. PL: Objętość oleju. HU: 
Olajmennyiség. RO: Cantitate de ulei. BG: Количество на маслото. 
RU: Количество масла. ET: Õli kogus. LV: Eļļas daudzums. LT: Tepalo 
kiekis. JA: オイル量。ZH: 油量升 KO: 오일량. TH: ปริมาณน้ํามัน MS: 
Kuantiti minyak.

19

EN: Oil type. DE: Öltyp. FR: Type d‘huile. NL: Olietype. IT: Tipo olio. 
NO: Oljetype. SV: Typ av olja. DA: Olietype. FI: Öljyn tyyppi. ES: Tipo de 
aceite. PT: Tipo de óleo. EL: Τύπος λαδιού. TR: Yağ tipi. SL: Vrsta olja. 
HR: Vrsta ulja. SK: Typ oleja. CS: Typ oleje. PL: Typ oleju. HU: Olaj típu-
sa. RO: Tip de ulei. BG: Тип на маслото. RU: Тип масла. ET: Õli tüüp. 
LV: Eļļas tips. LT: Tepalo tipas. JA: オイルの種類。ZH: 油型 KO: 오일 유
형. TH: ประเภทนํ้ามัน MS: Jenis minyak.

20

EN: Specifications and details are subject to change without prior notice. DE: Technische Daten 
und Details des Geräts können sich ohne vorherige Ankündigung ändern. FR: Ces spécifications et 
détails sont susceptibles d’être modifiés sans préavis. NL: Specificaties en details kunnen zonder 
voorafgaande waarschuwing worden gewijzigd. IT: Specifiche e dettagli sono soggetti a modifiche 
senza preavviso. NO: Spesifikasjonene og detaljene er gjenstand for endringer uten forutgående 
varsel. SV: Specifikationer och information kan ändras utan föregående meddelande. DA: Ret 
til ændringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes. FI: Rakenteeseen ja teknisiin tietoihin 
voidaan tehdä muutoksia ilmoittamatta niistä ennalta. ES: Las especificaciones y los datos están 
sujetos a cambios sin previo aviso. PT: As especificações e os detalhes estão sujeitos a alterações 
sem aviso prévio. EL: Τα τεχνικά χαρακτηριστικά και οι λεπτομέρειες υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προηγούμενη ειδοποίηση. TR: Özellikler ve ayrıntılar, önceden haber verilmeden değiştirilebilir. SL: 
Tehnični podatki in podrobnosti se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. HR: Specifikacije 
i detalji mogu se mijenjati bez prethodne najave. SK: Špecifikácie a podrobnosti sa môžu meniť 
bez predchádzajúceho upozornenia. CS: Technické údaje a detaily mohou být změněny i bez před-
chozího upozornění. PL: Specyfikacje i parametry mogą zostać zmienione bez uprzedzenia. HU: 
A műszaki adatok és részletek előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak. RO: Specificaţiile şi de-
taliile pot fi modificate fără înştiinţare prealabilă. BG: Спецификациите и детайлите подлежат на 
промяна без предварително уведомление. RU: Технические характеристики и данные могут 
изменяться без предварительного извещения. ET: Tehnilisi kirjeldusi ja üksikasju võidakse muuta 
eelneva etteteatamiseta. LV: Specifikācijas un detaļas var tikt mainītas bez iepriekšēja paziņojuma. 
LT: Konstrukcija ir specifikacijos gali keistis be išankstinio įspėjimo. JA: 仕様および情報は事前通知
無しに変更する場合があります。 ZH: 规格和详情如有变更， 恕不另行通知。 KO: 사양 및 내용은 
예고없이 변경될 수 있습니다. TH: ข้อกําหนดเฉพาะและรายละเอียดสามารถเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้ง
ให้ทราบล่วงหน้า MS: Spesifikasi dan butiran adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis terlebih 
dahulu.
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